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Absract:

The aim of this article is to describe that Punjabi, like all other
languages, is plenteous in the brief witty expressions that are
either aphorisms and maxims or simply the proverbs. Such
quick and clever locutions assume the level of principle or
doctrine. Proverbs are abundant in advice, manifest a
supposed truth, may anticipate something universal and aim at
some moral lesson. Our Punjabi has evolved an enormous
count of such bywords, saws and adages during its
phylogenesis. A part of proverbs and aphorisms is attributed
to Solomon in Old Testament but most proverbs are
anonymous creations of the folk. Being brief, concise and
pointed, such expressions are the souls of wit.

Keywords: Proverbs, Maxims, Doctrines, Phylogenesis,

linguistics, Brevity, Ascertained truth
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Short well-known saying that states a general truthor

gives advice )
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“A proverb is an aphorism )often of extreme brevity and

easier to remember (which has passed into wide currency

and become a byword”(s)
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“To attain the rank of a proverb, a saying must either
spring from the masses or be accepted by the people as

true. In a profound sense it must be Voxpopuli”(6)
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“A short pity sentence expressing a truth ascertained by

experience or observation:a sentence which briefly and

forcibly express some practical truth.”” (7)
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“Such definitions fail to distinguish precisely between
proverbs andother similar categories, such as cliches,

. B . . .
aphorism'ssententious remarks and familiar

quotations.”(lo)
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“Asaying current among people which summarizes a

situationandits own inimitable way passes some sort of

judgment on it or characterizes its essence” (1)

S sB I e ater S od s P i S 1o U]

L6 3JesU RIS L Fupe 30 E ik bt et 32k
Il & | !,d;b yﬂfup’ﬁb uuﬁuydyé@ff; i,fuw,t()’)f Z L/J/’f
(2R VP dlj”J' Uil TIPS 6 B S e éb 21dl4
ool LI WU U 2 P Ut JOABI R e Te i
6 Qb T2 S U508 StV ol 53 U T 325 uiégd"é
Syl ST 4 in waéguwwa@ﬁ;/ﬁuiégé;é

— Mk Lwe UL YY1 B ot s



90 120005 (785 o S o3 e “ Tt

& u/db*:‘”l Z ‘L’n/:;’uf U3 Ulgs s SN, @’ L 2l
e ler 2l IS UIFb S bodnl feadl r b
“Aproverb is the remnant of the ancient philosophy

preservedamidst very many destructions on account of its

bravery and fitness for use.”(12)
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1. “Aproverb is the interpretation of the words of the wise (Bible)
2. Short sentences drawn from long experience (Cervantes)
3. Well-known and well-used dicta framed in a sort of out of the way

from and fashion (Erasmus)

4. Proverbs may be said to be the abridgments of Wisdom (Joubert)

5. Short sentences into which, as in rules, the ancients have
compressed life (John Agricola)

6. These fragments of wisdom, the proverbs in the earliest ages serve
as the unwritten laws of morality. (Disraeli)

7. A proverb is the wit of one and the wisdom of money. (Lord John

Russell)” (14
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“Ashort saying in common use that strikingly expresses

some obvious truth or familiar experience”(23 )
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